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F R O M  T H E  P A S T O R  A S S O C I A T E D E L  P Á R R O C O  A S O C I A D O

      The Gospel for the Second Sunday of Advent,
Year A, presents an image of Saint John the Baptist.
He was preaching in the desert of Judea and saying,
"Repent, for the kingdom of heaven is at hand!”

      However, Saint John the Baptist was not solely
engaged in preaching; he also urged individuals to
amend their past sinful behaviors as a demonstration
of their repentance. When he saw many of the
Pharisees and Sadducees coming to his baptism, he
said to them, "You brood of vipers! Who warned
you to flee from the coming wrath? Produce good
fruit as evidence of your repentance.

      Is St. John being hurtful, mean, or harsh in using
these strong words? No. While the truth can
sometimes be hard to accept, it is much better than
the suffering we would face at the hands of the devil.
St John the Baptist may have sounded like a monster
when he spoke, but he was a lamb. The Pharisees and
Sadducees may have looked like angels on the
outside, but they were devils on the inside.

      My dear friends, during this Advent season, let
us pray to the Lord to open our hearts to truly
welcome Him. Remember that sin keeps us from
encountering Him. Therefore, let us remove any
sinful actions that hinder us from joyfully embracing
Christ so we can share in His life and freedom, and
ultimately achieve our common goal: unity with
Him, reaching Heaven, perfection, and happiness.

      As we continue on our spiritual path toward
Jesus’ Nativity, Saint John the Baptist reminds us of
the importance of preparing ourselves adequately for
our meeting with the Lord. We should show genuine
dedication to personal growth by producing
meaningful fruits of our values, tailored to our
individual situations.

Fr. Jessel Bangoy

      El Evangelio del segundo domingo de Adviento,
año A, presenta una imagen de San Juan Bautista. Él
predicaba en el desierto de Judea y decía:
«¡Arrepentíos, porque el reino de los cielos está
cerca!».
      Sin embargo, San Juan Bautista no se dedicaba
únicamente a predicar, sino que también instaba a las
personas a enmendar sus comportamientos
pecaminosos del pasado como demostración de su
arrepentimiento. Cuando vio que muchos fariseos y
saduceos acudían a su bautismo, les dijo:
«¡Generación de víboras! ¿Quién os ha enseñado a
huir de la ira que se avecina? Dad frutos dignos de
arrepentimiento».
¿Está San Juan siendo hiriente, cruel o severo al
utilizar estas palabras tan fuertes? No. Aunque a
veces la verdad puede ser difícil de aceptar, es mucho
mejor que el sufrimiento al que nos enfrentaríamos a
manos del diablo. San Juan Bautista puede haber
parecido un monstruo cuando hablaba, pero era un
cordero. Los fariseos y saduceos pueden haber
parecido ángeles por fuera, pero eran demonios por
dentro.
Queridos amigos, durante este tiempo de Adviento,
recemos al Señor para que abra nuestros corazones y
lo acojamos de verdad. Recordemos que el pecado
nos impide encontrarnos con Él. Por lo tanto,
eliminemos cualquier acción pecaminosa que nos
impida abrazar con alegría a Cristo, para que
podamos compartir su vida y su libertad y, en última
instancia, alcanzar nuestro objetivo común: la unidad
con Él, llegar al cielo, la perfección y la felicidad.

Mientras continuamos nuestro camino espiritual
hacia la Natividad de Jesús, San Juan Bautista nos
recuerda la importancia de prepararnos
adecuadamente para nuestro encuentro con el Señor.
Debemos mostrar una dedicación genuina al
crecimiento personal produciendo frutos
significativos de nuestros valores, adaptados a
nuestras situaciones individuales.



A WEEKLY GLANCE AT ST. JEROME

Weekend Collection Report (Sunday, November 30th)

Saturday 5:00pm Mass (bilingual) $774

Sunday 8:30am Mass (Spanish) $1,379

Sunday 10:15am Mass (English) $642

Sunday 12:00pm Mass (Spanish) $1,831

Sunday 6:00pm Mass (bilingual) $469

Sunday Giving c/o Office $167

Electronic Giving* $205

Total Sunday Collection $5,467

Weekday & Other Masses $813

Other Income c/o Office $1,046

Total Other Income $1,859

Total Operating Income $7,326

Weekly Operating Budget $14,000

NET LOSS for the Week ($6,674)

Parish Extraordinary Expense Collection $1,770

PARISH GIVING
DONACIONES PARROQUIALES

*Electronic Giving | Donaciones Electrónicas:
Zelle: Mobile: 773-798-7370 (for Zelle only)

             Please contact the Parish Office regarding the  
             purpose of your Donation / Payment.
 Póngase en contacto con la oficina parroquial para
informar sobre el propósito de su donación o pago.

Phone-ins | por teléfono a la Oficina Parroquial: 
       773-262-3170

Website: www.sjerome.org/donate
        Please make sure you input the purpose of your    

           donation in the comment section.
Asegúrese de indicar el propósito de su donación en la
sección de comentarios.

The second collection for
the weekend of Sunday, December 14th

Retirement Fund for Religious

La Segunda colecta del de fin de semana
del domingo 14 de Diciembre es para:
 El fondo de Retiro para Religiosos 

5:45pm - Rosary & Devotions Spanish (Monday to 
                Friday, except Wednesday)
6:15pm - Rosary followed by Novena to Our Lady of 
                Perpetual Help (Wednesday)
6:30pm - Mass 
                 in Spanish (Monday, Wednesday, Friday)
                in English (Tuesday and Thursday)
Followed by Exposition of the Blessed Sacrament
               (Monday to Friday)

Note: There will be no Solemn Night Prayer with
Benediction or Simple Compline in December.

Nota: En diciembre no habrá Oración Nocturna Solemne
con Bendición ni Completas Simples.
4:00pm – Reconciliation (Saturdays)
8:30am Mass and Anointing of the Sick will be in the
 church (First Saturday of the month) 
9:00am Mass will be in the convent chapel (Last
 Saturday of the month). 
4:00pm – Confesiones (todos los sábados)
de los enfermos serán en la iglesia. 

Cada último sábado de mes, la misa de 9:00am será en la 
capilla del convento.

El Santísimo Sacramento se encuentra
 expuesto de lunes a viernes de 
7:30 - 9:00pm en la capilla Notre Dame
(entrada por la calle Paulina)

The Blessed Sacrament is exposed Monday through
Friday from 7:30 to 9:00 p.m. in the Notre Dame
Chapel 
(entrance on Paulina Street).

BLESSED SACRAMENT EXPOSITION 
EXPOSICION DEL SANTISIMO 

REGULAR WEEKDAY DEVOTIONS
DEVOCIONES PARROQUIALES SEMANALES

      7:30pm - Monday:    Grupo Matrimonial

                      Tuesday:    Grupo Caballeros de San José 

                      Wednesday: Choir Practice
                                                                             

                      Friday:      Practica de Lectores
                                        Altar Servers Formation (Church) 
                                        Choir Practice                                         

REGULAR PARISH GROUP MEETINGS
REUNIONES REGULARES DE GRUPOS

PARROQUIALES 
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10:15 a.m.African Thanksgiving Mass

Friday, Dec. 12th 
4:00 a.m.

(Las Mañanitas after Rorate Mass)
12:00 p.m.Mass (Bilingual)

Thursday, Dec. 11th
Novena in Honor Our Lady of Guadalupe Ends

Rorate Mass (multilingual)

Sunday, Dec. 14th

6:30 p.m.Solemnity of the Immaculate
Conception

Monday, Dec. 8th 

5:00 - 6:00 p.m.Parish Reconciliation Service

Solemn High Mass (Spanish) 7:00 p.m.

Mass followed by 6:30 p.m.Exposition of the Blessed Sacrament

Holy Rosary 5:30 p.m.
Story of Our Lady of Guadalupe 
Reenactment 6:15 p.m.

Dec. 16th - 23rd, Christmas Novena/ Posadas 
- Novenario y Posadas -

On Saturdays Bilingual) 5:00 p.m.
On Sundays (Bilingual) 6:00 p.m.
On Weekdays 6:30 p.m.

Wednesday, Dec. 24th, Christmas Eve Masses
English 5:00 p.m.
Spanish 7:00 p.m.

Thursday, Dec. 25th, Christmas Day Masses
Multilingual followed by Arrullo del
Divino Niño

12:00 a.m.

English 9:00 a.m.
Spanish 10:30 a.m.

Wednesday, Dec. 31st, New Year's Eve Mass 
Multilingual 5:00 p.m.
Thursday, Jan. 1st, New Year’s Day
Solemnity of the Blessed Virgin Mary, the Mother of God
English 9:00 a.m.
Spanish 10:30 a.m.

Regular Mass Schedule
Sunday, Jan 4th. The Epiphany of the Lord 

Refreshment follows at the Parish Gym

Saturday, Dec. 20th
Escuela Latina Christmas Pageant
(will begin following Mass)

6:30 p.m.

7:30 - 9:00 p.m.

Benediction 10:00 p.m.



Saturday, December 13  th

P A R I S H
S A C R A M E N T A L

“Posadita Navideña”
HOLY NAME CATHEDRAL

Come alone, with family, or bring a friend. Join us in singing
Christmas Carols!

We will also be collecting non-perishable food items to share
with St. Ignatius Food Pantry.

 DICIEMBRE 20, 2025

S A L I D A  D E  S T .  J E R O M E  
A  L A S  1 2 : 3 0  P M  E N  E L

E S T A C I O N A M I E N T O  G R A N D E

There will be a marriage
information session on Saturday,
December 13.

P R E P A R A T I O N

Time:  10:00 a.m.

If you plan to attend, please call the
Parish Office.

P A R I S H   A N N O U N C E M E N T S  

El Grupo Guadalupano organiza el
convivio en honor a la Virgen de
Guadalupe, se ofrecerán tamales. 

Si usted desea hacer una donación,
puede hacerlo en la oficina parroquial. 

The Guadalupano Group
 is organizing a gathering 
in honor of Our Lady of Guadalupe.
Tamales will be served. 
If you would like to make a donation,

you can do so at the parish office. 

GUADALUPE FELLOWSHIP 
CONVIVENCIA GUADALUPANA

Friday, December 12  th

after 7:00 p.m. Mass

ENTHRONEMENT OF THE DIVINE MERCY 
ENTRONIZACIÓN DE LA DIVINA

MISERICORDIA

The Mancera Almanza and Leon Maldonado
families from our parish received the Divine Mercy
devotional enthronement during the week. 

La Familia Mancera Almanza y Leon Maldonado
de nuestra parroquia recibió la entronización
devocional de la Divina Misericordia durante la  
semana. 

5:00 p.m to 6:30 p.m 

and 7:30 p.m to 9:00 p.m

ADVENT CONFESSIONS AND
EXPOSIT ION

Thursday, December 11 , 2025 thThursday, December 11 , 2025 th

Blessing with the Blessed
Sacrament 11:00 pm

Bendición con el Santisimo
Sacramento 11:00pm 

CONFESIONES DE ADVIENTO Y
EXPOSICIÓN

T H E  F A I T H F U L   F E L L O W S H I P  
Location: Guadalupe Room

Everyone is invited for coffee, snacks, and the opportunity to meet some of the
folks sharing the pews with you at the 10:15am Mass

 Sunday, December 21st 

Let us pray for them as they prepare to receive the Sacrament of Matrimony.

Benjamin Gutierrez Soria 
&

Viridiana Rosas Leyva

Oremos por ellos mientras se preparan para recibir el Sacramento del Matrimonio.

WEDDING BANNS
AMONESTACIONES

D O N A C I Ó N  P A R A
T R A N S P O R T E

 $ 1 0  D Ó L A R E S  I D A  Y  V U E L T A

ACOMPÁÑENOS A CANTAR VILLANCICOS, ORAR Y CAMINAR EN COMUNIDAD

Para registrarse o más información llame a Jose (312) 366-5883



MASS INTENTIONS | INTENCIONES DE LAS MISAS

Saturday, December 6, 2025 
     5:00pm –  †Elba CorreaParish Intentions
Sunday, December 7, 2025
    ***Parish Intentions
     8:30am – † Cruz Mondragon Tello
   10:15am – Jemajo Malabanan (Birthday), 
                      Manolito Miran(Personal Intention)
   12:00pm – †Camerino Hernandez, †Guadalupe Garcia 
      6:00pm – Parish Intentions
Monday, December 8, 2025
     6:30pm – Accion de Gracias por Josefina Minor, Accion de 
                     Gracias a la Immaculada Concepcion de la Santisima 
                     Virgen Maria, Susan Milano (Personal Intention)
Tuesday, December 9, 2025
     6:30pm – Ailyn Dallender (Personal Intention)
Wednesday, December 10, 2025
     6:30pm – Abraham Pitos(Personal Intention)
Thursday, December 11, 2025
     6:30pm –  For Vocations to the Priesthood & Religious Life, 
                       Estela Tugbo (Personal Intention)
Friday, December 12, 2025 
     7:00pm – Acción de Gracias a la Virgen de Guadalupe, Manuel 
                     Diente(Personal Intention)
Saturday, December 13, 2025 
     5:00pm – Parish Intentions

MASS TIMES
DECEMBER 13 - 14 5:00PM 8:30AM 10:15AM 12:00PM 6:00PM

Lectors Yvonne R
Gabriela M

Sergio M
Rene A

Brian M
Claudia H

Carolina S
Magdalena M

Brayan V
Alexandra S

Eucharistic
Ministers

Victoria A Irma P
Marcela P

Bertha V
Bertha L

Altar Servers Jasmine C
Elissa T
Arely S

Angel S
Jesus M
Dominick T

Azucena A
Danna Ch
Kaely P

Diego H
Fernando C
Mauricio R

Joselyn R
Abigail R 
Melanei S

LITURGICAL MINISTERS WEEKEND SCHEDULE
HORARIO DE FIN DE SEMANA DE LOS MINISTROS LITÚRGICOS

PRAY FOR THE SICK
AND HOMEBOUND 

OREMOS POR LOS ENFERMOS
Y LOS CONFINADOS EN CASA 

Catalina Garcia
Priscila Martinez 

Francisco Mendoza Figueroa
Augusto Pineda

Bernardino Navarrete
Camila Díaz Pérez

Carlos Darío Giraldo
Cielo Ramírez

Elias Díaz
Elisabeth Díaz
Eric Zepeda

Fabian Martínez
Juan Corona

María Luisa Díaz
Ricardo Alanís

Arcadia Gómez Tovar
Celso Flores Tovar
Jose Luis Ramirez

If you would like to include your family members who are sick and/or homebound in the bulletin
to be prayed for by our parishioners, please contact the Parish Office.

Si desea incluir a los miembros de su familia que están enfermos y/o confinados en casa en el
boletín para que nuestros feligreses recen por ellos, o desea que sean mencionados durante la

Misa, por favor, comuníquese con la Oficina Parroquial.



MI VIAJE DE ESPERANZA: 
UNA REFLEXIÓN SOBRE LA PEREGRINACIÓN DEL JUBILEO 2025

Pensaba en mi mamá al darme cuenta de que yo estaba allí, tan lejos, venerando esas reliquias, sintiendo la fe que ella me
enseñó. Estar frente a aquella túnica café y el pequeño féretro o ataúd de madera donde fue enterrado el santo,observar parte
de su dentadura de verdad fue increíble. Pero lo más maravilloso de todo fue esto: de pequeña, en casa, solo tuvimos una
imagen del santo, una que alrededor tenía ilustrados los catorce milagros. ¡Y ahora, estar aquí, presenciando esto en persona! Es
un momento que me hace dar cuenta de que la misericordia de Dios es inmensa y que San Antonio no sólo obró los milagros de
la imagen, sino muchos más en mi propia vida." Lo más maravilloso de todo era reflexionar que, en mi niñez, nuestra única
conexión con el santo era una imagen que mostraba los catorce milagros. ¡Y ahora estar! Fue en este momento que me percaté
de que la misericordia de Dios es tan grande y que San Antonio ha obrado muchos milagros en mi vida. Me doy cuenta de que
ahora, ya como esposa y madre, que por la inmensa misericordia de Dios, San Antonio sigue obrando poderosamente en mí y
en mi familia.
Todo y cada lugar que visité fue un encuentro con Dios mismo; sentí mi fe fortalecida con el Espíritu Santo, porque estar tan
cerca y tener el privilegio de que me dijeran: "Aquí están los restos de San Francisco de Asís" fue una experiencia vivificante.
Mientras vivía mi peregrinación pensaba que a pesar de todos los años, estos Santos siguen obrando y trabajando,
construyendo con su intercesión, el Reino de Dios aquí en la tierra con nosotros, y es aquí donde tenemos que aprender de ellos
para alcanzar la santidad.

En ese mismo recorrido, el encuentro con Carlo Acutis fue muy significativo: un santo tan nuevo, tan cercano a nosotros. Del
cual deberíamos aprender para encontrar a nuestro Señor. Él nos recuerda que la santidad es posible en nuestro tiempo, usando
incluso las herramientas modernas Ya casi al final de la peregrinación, a pesar de los días de largas caminatas y de esperar, llegó
el día miércoles para la audiencia con su Santidad el Papa. Siempre fue un anhelo que tuve desde que tenía como diez años. En
ese entonces era el Papa Juan Pablo II. Y gracias a mis padres crecí en una familia muy religiosa, y aunque eran tiempos en los
no había posibilidades para mirar la televisión, mi papá, con lo que escuchaba quizá de la radio, recuerdo que decía: "El Papa es
el Vicario de Cristo en la Tierra". Entonces, como siempre he sido curiosa, yo le preguntaba: "Si veo al Papa, ¿veo a Cristo?" Y
mi papá decía: "Sí, así es". Fue hasta entonces, que finalmente tuve ese privilegio. La verdad es que Dios siempre ha estado aquí
conmigo (así lo siento yo), porque cuando vi al Papa tan cerca, sentí que esto era un verdadero milagro: un encuentro
asombroso entre lo divino y lo humano, donde el cielo y la tierra se juntaban, y yo estaba en medio de ello. Fue totalmente
hermoso, me dije a mí misma: "Uno nunca debe de perder la fe porque Dios nos muestra el camino".

De toda la experiencia, no podría cambiar nada, porque el cansancio y la incomodidad que uno puede encontrar en estos viajes
son parte de la misma experiencia, yo me ponía a comparar con la vida de todos estos santos, especialmente los que visité y me
decía a mi misma: si ellos no hubiesen dado todo por amor a Dios, pues no serían Santos, y nosotros, si no damos todo por
amor a Dios, pues no llegaríamos también a la santidad. 

Doy infinitas gracias a Dios por el don del sacerdocio del Padre Noel, cuya profunda espiritualidad y guía nos permitieron ver y
experimentar el amor de Dios en cada momento de esta peregrinación. Con la fe renovada y el corazón lleno, espero con anhelo
la próxima oportunidad. ¡Bendiciones!

Juana Manzanares
Miembro del Coro de San Jerónimo

Los planes de Dios son auténticos y perfectos. Siempre quise hacer este tipo de peregrinación,
especialmente porque escuchaba a quienes ya habían hecho una. Pues en mi familia, mis
hermanas han visitado: Tierra Santa, Portugal (Fátima) y, por supuesto, Italia (Roma).
Entonces me dije a mí misma: "Tengo que hacer una yo también", y por gracia de Dios pude
ir a Italia el pasado mes de octubre. Vivir esta experiencia me llevó al pasado, especialmente
cuando visité Padua, porque me hizo recordar mi niñez, cuando mi mamá nos inculcó la
devoción a San Antonio que ella también había aprendido de su abuela. Al llegar a aquel
lugar tan lejano, donde el Padre Noel nos repetía las reliquias que habríamos de venerar, la
emoción me invadió. ¡San Antonio de Padua! La devoción a este santo, inculcada por mi
mamá (y ella, a su vez, por su abuela), me llevó la imaginación a mi niñez.



I thought of my mother as I realized I was there, so far away, venerating those relics, feeling the faith she taught me.
Standing before that brown robe and the small wooden coffin where the saint was buried, seeing part of his teeth for real,
was incredible. But the most wonderful thing of all was this: as a child, at home, we only had one image of the saint, one
that had the fourteen miracles illustrated around it. And now, to be here, witnessing this in person! It's a moment that
makes me realize how immense God's mercy is and that Saint Anthony not only worked the miracles depicted in the
image, but many more in my own life. The most wonderful thing of all was reflecting on the fact that, in my childhood,
our only connection to the saint was an image showing the fourteen miracles. And now to be here! It was at this moment
that I realized how great God's mercy is and that Saint Anthony has worked many miracles in my life. I realize that now,
as a wife and mother, through God's immense mercy, Saint Anthony continues to work powerfully in me and my family.
Every single place I visited was an encounter with God himself; I felt my faith strengthened by the Holy Spirit, because
being so close and having the privilege of being told, "Here lie the remains of Saint Francis of Assisi," was a life-giving
experience. As I lived my pilgrimage, I reflected that despite all the years, these Saints continue to work and labor,
building, through their intercession, the Kingdom of God here on earth with us, and it is here that we must learn from
them to attain holiness.

On that same journey, the encounter with Carlo Acutis was very significant: a saint so recent, so close to us. From whom
we should learn to find our Lord. He reminds us that holiness is possible in our time, even using modern tools. Almost at
the end of the pilgrimage, despite the days of long walks and waiting, Wednesday arrived for the audience with His
Holiness the Pope. It had always been a longing I had since I was about ten years old. At that time, it was Pope John Paul
II. And thanks to my parents, I grew up in a very religious family, and although there were no televisions available, my
father, perhaps from what he heard on the radio, I remember him saying: "The Pope is the Vicar of Christ on Earth." So,
being the curious person I've always been, I would ask him, "If  I see the Pope, do I see Christ?" And my dad would say,
"Yes, that's right." It wasn't until then that I finally had that privilege. The truth is, God has always been here with me
(that's how I feel), because when I saw the Pope so close, I felt it was a true miracle: an amazing encounter between the
divine and the human, where heaven and earth came together, and I was right in the middle of it. It was absolutely
beautiful. I told myself, "One should never lose faith because God shows us the way." 

Of the entire experience, I wouldn't change a thing, because the tiredness and discomfort one encounters on these
journeys are part of the experience itself. I found myself  comparing it to the lives of all these saints, especially those I
visited, and I said to myself: if  they hadn't given everything for the love of God, they wouldn't be saints, and if  we don't
give everything for the love of God, we too wouldn't reach holiness.

I give infinite thanks to God for the gift of Father Noel's priesthood, whose profound spirituality and guidance allowed
us to see and experience God's love in every moment of this pilgrimage. With renewed faith and a full heart, I eagerly
await the next opportunity. Blessings!

Juana Manzanares
Member of the St. Jerome Parish Choir

God's plans are authentic and perfect. I always wanted to make this kind of pilgrimage,
especially after hearing from those who had already done one. In my family, my sisters
have visited the Holy Land, Portugal (Fatima), and, of course, Italy (Rome). So I said to
myself, "I have to do one too," and by the grace of God, I was able to go to Italy last
October. Living this experience took me back to my childhood, especially when I visited
Padua, because it reminded me of my childhood, when my mother instilled in us the
devotion to Saint Anthony, which she had also learned from her grandmother. Upon
arriving in that distant place, where Father Noel repeated the relics we were to venerate,
I was overcome with emotion. Saint Anthony of Padua! The devotion to this saint,
instilled in me by my mother (and she, in turn, by her grandmother), transported my
imagination back to my childhood.

MY JOURNEY OF HOPE:
A REFLECTION ON THE JUBILEE 2025 PILGRIMAGE


